
Artisanats, culture traditionnelle et nouvelles technologies… Les entreprises japonaises vous 

présentent leurs savoir-faire. Ce nouveau salon réunit les entreprises qui soutiennent les  

activités de la MCJP. La réalisation de leurs produits ou de leurs services mobilise des  

savoir-faire traditionnels et/ou des technologies récentes. Grâce à ce salon, vous découvrirez 

la culture japonaise par le prisme de ses entreprises !

Seiko Group  Expérience de la cérémonie du thé dans le pavillon de thé spécial

Shimizu Corporation  Visite immersive du temple Eihei-ji avec lunetts de réalité virtuelle

All Nippon Airways  Essai d’uniformes pour enfants

ITO EN  Dégustation de différents thés

Kuretake  Calligraphie, Essai de feutres pinceaux, Fabrication de l’encre de Chine

Kuboki Tatami   Fabrication d’un sous-bock en tatami

Alte Meister  Expérience de fabrication d’objets à partir de chutes de bois rare et d’une grue en origami

Nippon Kodo  Fabrication d’un sachet parfumé

Conférence / Projection

Workshop / Dégustation / Démonstration

Shimizu Corporation  Le temple Eihei-ji a été fondé en 1244 par le moine Dôgen 

dans le département de Fukui. La Shimizu Corporation en a crée un « jumeau  

numérique ». Visite immersive de ce temple grâce à un casque de réalité virtuelle. 

Japan Airlines  JAL vous présente l’esthétique japonaise subtilement intégrée 

dans la conception et le design des cabines de son nouvel airbus A350-1000  

inspirés notamment par les artisanats traditionnels de la préfecture de Fukui. 

All Nippon Airways  Présentation des services à bord et exposition d’uniformes  

pour enfants. 

Pasona Group  Actions de revitalisation régionale menées sur l’île d’Awaji et 

présentation de zazen (méditation bouddhiste).

ITO EN  Initiatives liées aux objectifs de développement durable (Innova-

tions dans le packaging, recyclage de feuilles de thé) et dégustation de  

différents thés. 

Toray Industries  Equipement de sport en fibre de carbone.

Kuretake  Présentation de l’art de la calligraphie, comparaison de diffé-

rents feutres pinceaux, démonstration de fabrication de l’encre de Chine.

Kameoka Construction  Recyclage du bois, outils et techniques d’as-

semblage utilisés dans l’architecture japonaise, notamment les maisons  

anciennes, et produits fabriqués avec du bois ancien. 

Kuboki Tatami  Présentation du tatami (histoire, fabrication, etc.) et  

démonstration de la fabrication d’un sous-bock en tatami. 

Alte Meister  Coffre à reliques bouddhiques, sculptures, etc. Fabrica-

tion d’objets à partir de chutes de bois rare. 

Nippon Kodo  Histoire de l’encens, ustensiles de l’art du kôdô, exer-

cices olfactifs, fabrication d’un sachet parfumé.

g VENDREDI 23 JANVIER 

11 h 30 / 13 h / 14 h 30 / 16 h   Seiko Group 

Projection du film THE GIFT OF TIME 

g SAMEDI 24 JANVIER 

11 h 30 - 12 h / 15 h 40 - 16 h 10   Seiko Group 

Projection du film THE GIFT OF TIME 

13 h 30 - 15 h   Kameoka Construction 

Conférence : Les nouvelles possibilités du 

bois – Une ressource pour une société durable 

17 h 30 - 19 h   Pasona 

Conférence : Actions de revitalisation régio-

nale grâce aux richesses naturelles 

g DIMANCHE 25 JANVIER 

11 h 30 - 12 h / 15 h 40 - 16 h 10   Seiko Group 

Projection du film THE GIFT OF TIME 

13 h 30 - 15 h   Kuboki Tatami 

Conférence : Histoire, culture et avenir du 

tatami 

17 h 30 - 19 h   Shimizu Corporation 

Conférence : Today‘s Work, Tomorrow’s 

Heritage - L’architecture des temples :  

un héritage et un avenir reliés par le  

savoir-faire d’artisans
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Seiko Group  Présentation d’un 

pavillon de thé conçu par l’archi-

tecte Kengo Kuma et dégustation 

de thé, dans le cadre du projet  

« THE GIFT OF TIME ». Ce projet 

vise à faire rayonner dans le monde 

entier l’attrait du « luxe japonais ». 

Une projection de courts métrages 

explorant la culture japonaise sous 

l’angle du « temps » sera également 

proposée.

École Urasenke  Préparation du thé dans le pavillon de thé (uniquement les 24 et 

25 janvier). 
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